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ESECUZIONE RAISE BORING: FORO PILOTA E MONTAGGIO TESTA ALESATRICE

AUSFÜHRUNG RAISE BORING: PILOTBOHRUNG UND MONTAGE VON DEM AUFWEITUNGSKOPF

Raise borer

Platea in calcestruzzo

Betonplatte

Foro pilota

Pilotbohrung
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PIANTA - GRUNDRISS
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Tunnelachse Oströhre

Galleria principale est

Tunnelachse Weströhre

Galleria principale ovest

A

REALIZZAZIONE DEL POZZO DI ACCESSO

ERRICHTUNG DES AUFFAHRTSCHACHTES

ESECUZIONE RAISE BORING: PERFORAZIONE E RIMOZIONE DEL MATERIALE DA SCAVO

AUSFÜHRUNG RAISE BORING: BOHRUNG UND BESEITIGUNG VON DEM AUSHUBMATERIAL

Raise borer

Platea in calcestruzzo

Betonplatte

Perforazione ø 1.50 m

Bohrung ø 1.50 m

753

Bobcat

Rimozione del materiale di scavo

durante il fermo della testa alesatrice

Beseitigung von dem Aushubmaterial

während des ordentlichen Haltes von dem

Aufweitungskopf
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REALIZZAZIONE DEL POZZO DI ACCESSO

ERRICHTUNG DES AUFFAHRTSCHACHTES

Tappo di sicurezza

Sicherheitsverschluss

ESECUZIONE RAISE BORING: TERMINE FORO PILOTA E SMONTAGGIO TESTA ALESATRICE

AUSFÜHRUNG RAISE BORING: ENDE DER BOHRUNG UND DEMONTAGE VON DEM AUFWEITUNGSKOPF

Demolizione platea in cls

Abbruch Betonplatte

Demolizione platea in cls

Abbruch Betonplatte

Tappo di sicurezza

Sicherheitsverschluss
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ERRICHTUNG DES AUFFAHRTSCHACHTES

PERFORAZIONE VOLATA

BOHREN DER SPRENGLÖCHER
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Pozzo di accesso - Cunicolo trasversale "Tipo 2" 6/11

Auffahrtschacht-Querschlag "Typ 2" 6/11

SOS Schrank je 500 M
Armadio SOS ogni 500 m

Rettungscontainer je 2000 m
Container di emergenza ogni 2000 m

INNERE SICHERHEITSAUSSTATTUNGEN
DOTAZIONI DI SICUREZZA IN GALLERIA

GSM - Tunnelanlage
Impianto GSM in galleria
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PROTEZIONE OBBLIGATORIA DELLE
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